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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze rozhodnutim Zhromazdenia
Medzinarodnej tnie pre patentova spolupracu boli 1. oktébra 2002 v Zeneve prijaté Zmeny
Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci (oznamenie ¢. 296/1991 Zb.) v zneni
neskorsich zmien (oznamenie ¢. 529/1992 Zb., oznamenie ¢.291/1995 Z.z., oznamenie
¢.292/1995 Z.z., oznamenie ¢.346/1998 Z.z., oznamenie ¢.47/2001 Z.z., oznamenie
¢. 288/2001 Z.z., oznamenie ¢.257/2002 Z.z., oznamenie ¢. 588/2002 Z.z., oznamenie
¢. 30/2003 Z. z., oznamenie ¢. 574/2003 Z. z.).

Zmeny Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci nadobudli platnost 1. januara
2004 a pre Slovensku republiku nadobudli platnost v ten isty den.
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Zmeny Vykonavacieho predpisu
k Zmluve o patentovej spolupraci
Pravidlo 4

Ziadost (obsah)
4.1 az 4.10 (bez zmeny)

4.11 Odkaz na skorSiu resers, pokracovanie, alebo ciastkové pokracovanie alebo zakladnu
prihlasku, alebo udelenie

(a) Ak
(i) az (iii) (bez zmeny)

(iv) prihlasovatel zamysla oznacit podla pravidla 49bis.1(c), Ze si Zela, aby medzinarodna
prihlaska bola spracovana v ktoromkolvek urcéenom State ako prihlaska, ktora je
~pokracovanim*“ alebo ,c¢iastkovym pokrac¢ovanim® skorsej prihlasky;

musi to uviest v ziadosti, pripadne identifikovat prihlasku, na ktora bola skorsia reSers
vykonana, alebo inak identifikovat reSerS, alebo oznacit relevantni hlavnu prihlasku,
alebo hlavny patent, alebo iny udeleny patent.

(b) (bez zmeny)
4.12 az 4.14 (zostava zrusené)
4.14bis az 4.18 (bez zmeny)

Pravidlo 16bis
PrediZenie lehot platenia poplatkov

16bis.1 (bez zmeny)

16bis.2 Poplatok za oneskorenu platbu

(a) (bez zmeny)

(b) Vyska poplatku za oneskorenu platbu vsak nesmie prekrocit 50 % sumy medzinarodného
poplatku za podanie, uvedeného v sadzobniku poplatkov v bode 1, nebertic do uvahy
poplatok za kazdu stranu medzinarodnej prihlasky nad 30 stran.

Pravidlo 17
Prioritny doklad
17.1 (bez zmeny)
17.2 Predkladanie kopie

(a) Ak prihlasovatel vyhovie ustanoveniu pravidla 17.1(a), (b) alebo (b-bis), Medzinarodny urad
na osobitnu ziadost urceného tradu urychlene, ale nie pred medzinarodnym zverejnenim
medzinarodnej prihlasky, doda kopiu prioritného dokladu tomuto uradu. Ziadny takyto
urad nebude pozadovat predlozenie kopie prioritného dokladu od prihlasovatela.
Prihlasovatel nie je povinny predlozit preklad uréenému uradu pred uplynutim lehoty podla
clanku 22. Ak prihlasovatel vyslovne poziada urceny urad podla c¢lanku 23(2), pred
medzinarodnym zverejnenim, Medzinarodny tirad doda na osobitnu ziadost urceného tiradu
kopiu prioritného dokladu tomuto tiradu ihned po prijati tejto ziadosti.

(b) a (c) (bez zmeny)

Pravidlo 32

Rozsirenie ucinkov medzinarodnej prihlasky na urcité nastupnicke Staty
32.1 Rozsirenie medzinarodnej prihlasky na nastupnicky Stat

(@) az (c) (bez zmeny)
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(d) (zostava zrusené)

32.2 (bez zmeny)

Pravidlo 43bis

Pisomny posudok organu pre medzinarodnu resers
43bis.1 Pisomny posudok
(a) (bez zmeny)

(b) Na tucely vyhotovenia pisomného posudku sa c¢lanky 33(2) az (6), 35(2) a 35(5) a pravidla
43.4, 64, 65, 66.1(e), 66.7, 67, 70.2(b) a (d), 70.3, 70.4(ii), 70.5(a), 70.6 az 70.10, 70.12,
70.14 a 70.15(a) pouziju primerane.

(¢) (bez zmeny)

Pravidlo 44bis

Sprava organu pre medzinarodnu reserS o medzinarodnom predbeZznom prieskume na
patentovatelnost

44bis.1 Vydanie spravy. Odovzdanie prihlasovatelovi
(a) a (b) (bez zmeny)

() Medzinarodny urad ihned odovzda jednu kopiu spravy vypracovanej podla odseku (a)
prihlasovatelovi.

44bis.2 az 44bis.4 (bez zmeny)

Pravidlo 53
Navrh
53.1 (bez zmeny)
53.2 Obsah
(a) Navrh musi obsahovat:
(i) az (iii) (bez zmeny)
(iv) pripadne vyhlasenie tykajuce sa uprav
(b) (bez zmeny)
53.3 az 53.9 (bez zmeny)

Pravidlo 60
Niektoré nedostatky navrhu
60.1 Nedostatky navrhu

(a) S vyhradou odsekov (a-bis) a (a-ter), ak navrh nie je v stllade s poziadavkami stanovenymi
v pravidlach 53.1, 53.2(a)(i) az (iii), 53.2(b), 53.3 az 53.8 a 55.1, organ pre medzinarodny
predbezny prieskum vyzve prihlasovatela, aby opravil nedostatky v navrhu v lehote
primeranej okolnostiam. Lehota nesmie byt kratSia ako mesiac od datumu vyzvy. Organ pre
medzinarodny predbezny prieskum ju moéze predizit kedykolvek pred prijatim rozhodnutia.

(a-bis) a (a-ter) (bez zmeny)

(b) Ak prihlasovatel vyhovie vyzve v lehote podla odseku (a), predpoklada sa, ze navrh dosiel
s povodnym datumom podania pod podmienkou, Ze navrh pri predloZzeni umoznoval
identifikaciu medzinarodnej prihlasky; inak sa predpoklada, Ze navrh dosiel v den, ked
organ pre medzinarodny predbezny prieskum dostal opravu.

() Ak prihlasovatel nevyhovie vyzve v lehote podla odseku (a), predpoklada sa, ze navrh
povazuje za nepredloZzeny a organ pre medzinarodny predbezny prieskum tak deklaruje.

(d) (zrusené)

() Ak nedostatok zistil Medzinarodny urad, upozorni na tento nedostatok organ pre
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medzinarodny predbezny prieskum, ktory potom postupuje podla odsekov (a) az (c).

) a (g) (bez zmeny)
60.2 (zostava zrusene€)

Pravidlo 61

Oznamenie navrhu a volby
61.1 Oznamenie Medzinarodnému taradu a prihlasovatelovi
(a) (bez zmeny)

(b) Organ pre medzinarodny predbezny prieskum ihned informuje prihlasovatela o datume
prijatia navrhu. Ak sa navrh posudzuje podla pravidiel 54.4, 55.2(d), 58bis.1(b) alebo 60.1(c)
ako nepredlozeny, organ pre medzinarodny predbezny prieskum to oznami prihlasovatelovi
a Medzinarodnému uradu.

(c) (zostava zrusené)

61.2 az 61.4 (bez zmeny)

Pravidlo 70

Sprava organu pre medzinarodny predbezny prieskum o medzinarodnom predbeznom
prieskume na patentovatelnost (Sprava o medzinarodnom predbeznom prieskume)

70.1 az 70.15 (bez zmeny)

70.16 Prilohy ku sprave

(a) Kazdy nahradny list podla pravidla 66.8(a) alebo (b), kazdy nahradny list obsahujuci upravy
podla clanku 19 a kazdy nahradny list obsahujuci opravy zrejmych omylov potvrdenych
podla pravidla 91.1(e)(iii) musia sa, ak nie st neskor nahradené predlozenymi listami alebo
upravami spocivajucimi v zruSeni celych listov podla pravidla 66.8(b), prilozit k sprave.
Nahradné listy obsahujuce upravy podla clanku 19 sa povazuju za zrusSené upravami podla
clanku 34, a listy podla pravidla 66.8 sa neprikladaju.

(b) Napriek odseku (a) kazdy nahradeny alebo zruseny nahradny list uvedeny v tomto odseku
sa priklada k sprave, ak organ pre medzinarodny predbezny prieskum posudi, Ze prislusna
nahrada alebo zruSenie upravy presahuje obsah medzinarodnej prihlasky, ako bola podana,

a sprava obsahuje doty¢ny udaj podla pravidla 70.2(c). V takomto pripade nahradeny alebo
zruseny nahradny list sa oznaci podla administrativnych smernic.

70.17 (bez zmeny)

Pravidlo 80
Pocitanie lehot
80.1 az 80.4 (bez zmeny)
80.5 Uplynutie lehoty v den pracovného pokoja alebo v den statneho sviatku

Ak okamih uplynutia nejakého obdobia, v ktorom ma nejaky doklad alebo poplatok doéjst
narodnému uradu alebo medzivladnej organizacii, pripada na den

(i) ked urad alebo organizacia nie je pristupna verejnosti na vybavovanie tiradnych zalezitosti,

(ii) ked sa v mieste sidla takéhoto tiradu alebo organizacie nedorucuje obycajna posta,

(iii) ktory, v pripade situovania takého uradu alebo organizacie vo viacerych lokalitach, je
Statnym sviatkom aspon v jednej z lokalit, v ktorej je takyto trad alebo organizacia
situovana, a urad kona o narodnych prihlaskach za podmienok danych prislusnym
narodnym zakonom, v takom pripade lehota uplynie nasledujiicim dnom, alebo

(iv) ktory, ked je takyto urad vladnym organom zmluvného Statu povereny udelovanim
patentov, je Statnym sviatkom v casti takéhoto zmluvného Statu, a trad kona o narodnych

prihlaskach za podmienok prislusného narodného zakona, v takom pripade lehota uplynie
nasledujucim dnom;

lehota uplynie dalSim nasledujucim dnom, ked prestanu existovat Styri uvedené
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okolnosti.
80.6 a 80.7 (bez zmeny)

Pravidlo 90

Zastupcovia a spolo¢ni zastupcovia
90.1 (bez zmeny)
90.2 Spolo¢ny splnomocnenec

(a) Ak su dvaja alebo viaceri prihlasovatelia a prihlasovatelia neustanovili zastupcu, ktory by
ich vSetkych zastupoval (,spolocny zastupca®) podla pravidla 90.1(a), smie byt jeden
z prihlasovatelov, ktory je opravneny podat medzinarodnu prihlasku podla c¢lanku 9,
ustanoveny ostatnymi prihlasovatelmi ako ich spolo¢ny splnomocnenec.

(b) Ak su dvaja alebo viaceri prihlasovatelia a vSetci prihlasovatelia neustanovili spolocného
zastupcu podla pravidla 90.1(a) alebo spolocného splnomocnenca podla odseku (a), bude sa
prvy prihlasovatel, ktory je uvedeny v Ziadosti, ktory je opravneny podla pravidla 19.1 podat
medzinarodnu prihlasku na prijimacom urade, povaZovat za spolo¢ného splnomocnenca
vsetkych prihlasovatelov.

90.3 a 90.4 (bez zmeny)
90.5 vSeobecné plnomocenstvo
(a) a (b) (bez zmeny)

(c) Ktorykolvek prijimaci urad, medzinarodny reserSny organ a organ pre medzinarodny
predbezny prieskum sa smie zrieknut poziadavky podla odseku (a)(ii) na prilozenie kopie
plnej moci k Ziadosti, navrhu alebo na zvlastnom ozname, podla toho, o ktory pripad ide.

(d) Napriek odseku (c), ak zastupca zasSle akékolvek oznamenie o spifvzati podla pravidla
90bis.1 az 90bis.4 prijimaciemu uradu, medzinarodnému resersnému organu alebo organu
pre medzinarodny predbezny prieskum, musi zaslat kopiu vSeobecného plnomocenstva
tomuto uradu alebo organu.

90.6 (bez zmeny)

Sadzobnik poplatkov
Poplatok Suma
1. Poplatok za medzinarodné podanie: 1 400 svajciarskych frankov
(pravidlo 15.2) plus 15 Svajéiarskych frankov za kazdy list nad 30 listov
2. Manipula¢ny poplatok 200 Svajéiarskych frankov
(pravidlo 57.2)

Zlavy:

3. Poplatok za medzinarodné podanie je zniZzeny o nasledujucu sumu, ak je medzinarodna
prihlaska v sulade s Administrativinymi smernicami podana

(a) na papieri spolu s jej kopiou v elektronickej forme: 100 svajciarskych frankov

(b) v elektronickej forme, ak text opisu, narokov a anotacia nie si koédované|200 Svajciarskych frankov
v znakovom formate:

(c) v elektronickej forme, ak text opisu, narokov a anotacia su kédované v znakovom|300 Svajciarskych frankov
formate:

4. Medzinarodny poplatok za podanie (ak je prislusna zlava podla bodu 3) a manipula¢ny poplatok
su znizené o 75 %, ak je medzinarodna prihlaska podana

(a) prihlasovatelom, ktory je fyzickou osobou a ktory je ob¢anom alebo ma sidlo v State, ktorého
narodny dochodok na jedného obyvatela je nizsi ako 3 000 USD (podla vypoctu priemerného
narodného doéchodku na jedného obyvatela pouzitého Organizaciou Spojenych narodov na
urcenie ich kritérii ohodnotenia vysky prispevkov splatnych v rokoch 1995, 1996, 1997); ak
je niekolko prihlasovatelov, musi toto kritérium spliat kazdy z nich alebo

(b) prihlasovatelom, ¢i je fyzickou osobou, alebo nie, ktory je obéanom alebo ma sidlo v State,
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ktory je klasifikovany Organizaciou Spojenych narodov prinajmensom ako rozvojova Krajina;
za predpokladu, Ze ak je niekolko prihlasovatelov, kazdy musi splnat kritéria vysvetlené pod
polozkami (a) alebo (b).
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Koznameniu ¢. 83/2004 Z. z.

AMENDMENTS TO THE REGULATIONS UNDER THE PATENT
COOPERATION TREATY (PCT)

Rule 4
The Request (Contents)

4.1 to4.10 [No change]

4.11 Reference to Earlier Search, Continuation or
Continuation-in-Part, or Parent Application
or Grant

(a) If:
(i) to (iii) [No change]

(iv) the applicant intends to make an
indication under Rule 49bis.1(d) of the
wish that the international application be
treated, in any designated State, as an
application for a continuation or
a continuation-in-part of an earlier
application;

the request shall so indicate and shall, as the case
may be, identify the application in respect of which the
earlier search was made or otherwise identify the
search, or indicate the relevant parent application or
parent patent or other parent grant.
(b) [No change]
4.12 to 4.14 [Remain deleted]
4.14 bis to 4.18 [No change]

Rule 16bis

Extension of Time Limits
for Payment of Fees

16bis.1 [No change]
16bis.2 Late Payment Fee

(a) [No change]

(b) The amount of the late payment fee shall not,
however, exceed the amount of 50 % of the
international filing fee referred to in item 1 of
the Schedule of Fees, not taking into account
any fee for each sheet of the international
application in excess of 30 sheets.

Rule 17

The Priority Document

17.1 [No change]
17.2 Availability of Copies
(a) Where the applicant has complied with Rule
17.1(a), (b) or (b-bis), the International
Bureau shall, at the specific request of the
designated Office, promptly but not prior to
the international publication of the
international application, furnish a copy of

the priority document to that Office. No such
Office shall ask the applicant himself to
furnish it with a copy. The applicant shall not
be required to furnish a translation to the
designated Office before the expiration of the
applicable time limit under Article 22. Where
the applicant makes an express request to the
designated Office under Article 23(2) prior to
the international publication of the
international application, the International
Bureau shall, at the specific request of the
designated Office, furnish a copy of the
priority document to that Office promptly
after receiving it.
(b) and (c) [No change]

Rule 32

Extension of Effects of International
Application to

Certain Successor States
32.1 Extension of International Application to
Successor State
(a) to (c) [No change]
(d) [Remains deleted]
32.2 [No change]

Rule 43bis

Written Opinion of the International Searching
Authority

43bis.1 Written Opinion

(a) [No change]

(b) For the purposes of establishing the written
opinion, Articles 33(2) to (6), 35(2) and 35(3)
and Rules 43.4, 64, 65, 66.1(e), 66.7, 67,
70.2(b) and (d), 70.3, 70.4(ii), 70.5(a), 70.6 to
70.10, 70.12, 70.14 and 70.15(a) shall apply
mutatis mutandis.

(c) [No change]

Rule 44bis

International Preliminary Report
on Patentability by the International
Searching Authority

44bis.1 Issuance of Report; Transmittal to the
Applicant
(a) and (b) [No change]
(c) The International Bureau shall promptly
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transmit one copy of the report issued under
paragraph (a) to the applicant.
44bis.2 to 44bis.4 [No change]

Rule 53
The Demand

53.1 [No change]
53.2 Contents

(a) The demand shall contain:

(i) to (iii) [No change]
(iv) where applicable, a statement concerning
amendments.

(b) [No change]

53.3 to 53.9 [No change]

Rule 60

Certain Defects in the Demand

60.1 Defects in the Demand
(a) Subject to paragraphs (a-bis) and (a-ter), if the
demand does mnot comply with the
requirements specified in Rules 53.1,
53.2(a)(i) to (iii), 53.2(b), 53.3 to 53.8 and
55.1, the International Preliminary
Examining Authority shall invite the
applicant to correct the defects within a time
limit which shall be reasonable under the
circumstances. That time limit shall not be
less than one month from the date of the
invitation. It may be extended by the

International Preliminary Examining
Authority at any time before a decision is
taken.

(a-bis) and (a-ter) [No change]

(b) If the applicant complies with the invitation
within the time limit under paragraph (a), the
demand shall be considered as if it had been
received on the actual filing date, provided
that the demand as submitted permitted the
international application to be identified;
otherwise, the demand shall be considered as
if it had been received on the date on which
the International Preliminary Examining
Authority receives the correction.

(c) If the applicant does not comply with the
invitation within the time limit under
paragraph (a), the demand shall be
considered as if it had not been submitted and
the International Preliminary Examining
Authority shall so declare.

(d) [Deleted]

(e) If the defect is noticed by the International
Bureau, it shall bring the defect to the
attention of the International Preliminary
Examining Authority, which shall then
proceed as provided in paragraphs (a) to (c).

() and (g) [No change]

60.2 [Remains deleted]

Rule 61

Notification of the Demand and Elections

61.1 Notification to the International Bureau and the
Applicant

(a) [No change]

(b) The International Preliminary Examining
Authority shall promptly notify the applicant
of the date of receipt of the demand. Where the
demand has been considered under Rules
54.4, 55.2(d), 58bis.1(b) or 60.1(c) as if it had
not been submitted, the International
Preliminary Examining Authority shall notify
the applicant and the International Bureau
accordingly.

(c) [Remains deleted]

61.2 to 61.4 [No change]

Rule 70

International Preliminary Report on Patentability
by the International Preliminary Examining
Authority (International Preliminary
Examination Report)

70.1 to 70.15 [No change]
70.16 Annexes to the Report

(a) Each replacement sheet under Rule 66.8(a) or
(b), each replacement sheet containing
amendments under Article 19 and each
replacement sheet containing rectifications of
obvious errors authorized wunder Rule
91.1(e)(iii) shall, unless superseded by later
replacement sheets or amendments resulting
in the cancellation of entire sheets under Rule
66.8(b), be annexed to the report.
Replacement sheets containing amendments
under Article 19 which have been considered
as reversed by an amendment under Article
34 and letters under Rule 66.8 shall not be
annexed.

(b) Notwithstanding  paragraph (a), each
superseded or reversed replacement sheet
referred to in that paragraph shall also be
annexed to the report where the International
Preliminary Examining Authority considers
that the relevant superseding or reversing
amendment goes beyond the disclosure in the
international application as filed and the
report contains an indication referred to in
Rule 70.2(c). In such a case, the superseded
or reversed replacement sheet shall be
marked as provided by the Administrative
Instructions.

70.17 [No change]

Rule 80

Computation of Time Limits

80.1 to 80.4 [No change]
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80.5 Expiration on a Non-Working Day or Official
Holiday
If the expiration of any period during which any
document or fee must reach a national Office or
intergovernmental organization falls on a day:

(i) on which such Office or organization is not
open to the public for the purposes of the
transaction of official business;

(ii) on which ordinary mail is not delivered in
the locality in which such Office or
organization is situated;

(iii) which, where such Office or organization is
situated in more than one locality, is an
official holiday in at least one of the
localities in which such Office or
organization is situated, and in
circumstances where the national law
applicable by that Office or organization
provides, in respect of national
applications, that, in such a case, such
period shall expire on a subsequent day; or

(iv) which, where such Office is the
government authority of a Contracting
State entrusted with the granting of
patents, is an official holiday in part of
that Contracting State, and in
circumstances where the national law
applicable by that Office provides, in
respect of national applications, that, in
such a case, such period shall expire on
a subsequent day;

the period shall expire on the next subsequent day on
which none of the said four circumstances exists.

80.6 and 80.7 [No change]

Rule 90

Agents and Common Representatives

90.1 [No change]
90.2 Common Representative
(a) Where there are two or more applicants and
the applicants have not appointed an agent
representing all of them (a “common agent”)
under Rule 90.1(a), one of the applicants who
is entitled to file an international application
according to Article 9 may be appointed by the
other applicants as their common
representative.
(b) Where there are two or more applicants and
all the applicants have not appointed
a common agent under Rule 90.1(a) or
a common representative under paragraph
(a), the applicant first named in the request
who is entitled according to Rule 19.1 to file
an international application with the
receiving Office shall be considered to be the
common representative of all the applicants.
90.3 and 90.4 [No change]
90.5 General Power of Attorney
(a) and (b) [No change]
(c) Any receiving Office, any International

Searching Authority and any International
Preliminary Examining Authority may waive
the requirement under paragraph (a)(ii) that a
copy of the general power of attorney is
attached to the request, the demand or the
separate notice, as the case may be.

(d) Notwithstanding paragraph (c), where the
agent submits any notice of withdrawal
referred to in Rules 90bis.1 to 90bis.4 to the
receiving Office, the International Searching
Authority or the International Preliminary
Examining Authority, a copy of the general
power of attorney shall be submitted to that
Office or Authority.

90.6 [No change]

SCHEDULE OF FEES

Fees Amounts

1,400 Swiss francs
plus 15 Swiss francs
for each sheet of the
international
application in excess
of 30 sheets

200 Swiss francs

1. International filing fee:
(Rule 15.2)

2. Handling fee:
(Rule 57.2)

Reductions

3. The international filing fee is reduced by the
following amount if the international application is, in
accordance with and to the extent provided for in the
Administrative Instructions, filed:
(a) on paper together with

a copy thereof
in electronic form:

(b)in electronic form where
the text of the description,
claims and abstract
is not in character
coded format:

(c)in electronic form
where the text of the description,
claims and abstract
is in character coded
format:

100 Swiss francs

200 Swiss francs

300 Swiss francs

4. The international filing fee (where applicable, as
reduced under item 3) and the handling fee are reduced
by 75% if the international application is filed by:
(a)an applicant who is a natural person and who is
a national of and resides in a State whose per capita
national income is below US$3,000 (according to
the average per capita national income figures used
by the United Nations for determining its scale of
assessments for the contributions payable for the
years 1995, 1996 and 1997); or

(b)an applicant, whether a natural person or not, who
is a national of and resides in a State that is classed
as aleast developed country by the United Nations;

provided that, if there are several applicants, each must
satisfy the criteria set out in either sub-item (a) or (b).
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